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QUE APRUEBA EL CONVENIO ENTRE LA REPÚBLICA DEL PARAGUAY Y EL
REINO DE ESPAÑA PARA EVITAR LA DOBLE IMPOSICIÓN Y PARA PREVENIR
LA EVASIÓN O ELUSIÓN F§CAL EN MATERIA DE IMPUESTOS SOBRE LA
RENTA

EL CONGRESO DE LA NACIÓN PARAGUAYA SANCIONA CON FUERZA DE

LEY:

Artículo 1o.- Apruébase el "Convenio entre la República del Paraguay y el
Reino de España para Evitar la Doble lmposición y Para Prevenir la Evasión o
Elusión Fiscal en Materia de lmpuestos sobre la Renta", suscrito en la ciudad de Santo
Dom¡ngo, República Dominicana, el 25 de marzo de 2023 y cuyo texto es como sigue:

.,CONVENIO

ENTRE
LA REPÚBLICA DEL PARAGUAY

Y
EL REINO DE ESPAÑA

PARA EVITAR LA DOBLE IMPOSICIÓN
Y PARA PREVENIR LA EVASIÓN O ELUSIÓN FISCAL

EN MATERIA DE IMPUESTOS SOBRE LA RENTA

La República del Paraguay y el Reino de España, en adelante denominadas "las
Partes";

Deseando fomentar sus relaciones económicas, estimulando las inversiones, así
como reforzar su cooperac¡ón en materia tributaria,

Con la intención de concluir un Convenio para eliminar la doble imposición en
relación con los impuestos sobre la renta sin generar oportunidades de no imposición o de
imposición reducida mediante evas¡ón o elusión fiscales (incluidas las estrategias de
elusión mediante la utilización abusiva de los convenios por terceros),

Han acordado lo siguiente:

CAP|TULO I

ÁMetro DE APLtcActóN DEL coNvENto

ARTíCULO 1

PERSONAS COMPRENDIDAS

1. El presente Convenio se aplica a las personas residentes de '1 (uno) o de ambos
Estados contratantes.

2. A los efectos de la aplicación de este Convenio, un elemento de renta, beneflcio
o ganancia obtenido a través de una entidad considerada fiscalmente transparente, de
acuerdo con la normativa interna de cualquiera de los Estados contratantes, se considerará
percibido por un residente de un Estado contratante en la medida en que ese elemento sea
considerado como renta, beneficio o ganancia de un residente a los efectos de la
legislación fiscal de ese Estado contratante
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La entidad a que se refiere el párrafo anterior deberá estar constituida u organizada:

a) en cualquiera de los Estados contratantes; o

b) en un Estado que tenga en vigor un acuerdo que contenga disposiciones
para el intercambio de información en materia tributaria con el Estado contratante
del que procede la renta, beneficio o ganancia. En este supuesto, dicho elemento de
renta, beneficio o ganancia sólo podrá acceder a los beneficios del Convenio si,
además de los requisitos previstos anter¡ormente, ese elemento de renta, beneflcio
o ganancia se considera como la renta de los beneficiarios, socios o partícipes de
esa entidad en aplicación de la legislación fiscal del Estado en el que está
constituida la entidad,

Esta disposición no podrá interpretarse en modo alguno como restrictiva de las
potestades impositivas de un Estado contratante respecto de sus residentes,

ARTíCULO 2
IMPUESTOS COMPRENDIDOS

1. El presente Convenio se aplica a los lmpuestos sobre la Renta exigibles por cada
uno de los Estados contratantes, sus subdivisiones políticas o sus entidades locales,
cualquiera que sea el sistema de su exacción.

2. Se consideran lmpuestos sobre la Renta los que gravan la totalidad de la renta o
cualquier parte de la misma, incluidos los impuestos sobre las ganancias derivadas de la
enajenación de bienes muebles o inmuebles, los impuestos sobre el importe de sueldos o
salarios pagados por las empresas, así como los impuestos sobre las plusvalías.

3. Los impuestos actuales a los que se aplica este Convenio son, en particular:

a) en Paraguay:

(i) el lmpuesto a la Renta Personal;

(ii) el lmpuesto a la Renta Empresarial;

(iii) el lmpuesto a los Dividendos y a las Utilidades;

(iv) el lmpuesto a la Renta de no Residentes;
(denominados en lo sucesivo "impuesto paraguayo"),

b) en España:

(i) el lmpuesto sobre la Renta de las Personas Físicas;

(ii) el lmpuesto sobre Sociedades;

(iii)el lmpuesto sobre la Renta de no Residentes;
(denominados en lo sucesivo "¡mpuesto español").

4. El Convenio se aplicará igualmente a los impuestos de naturaleza ¡dént¡ca o
análoga que se establezcan con posterioridad a la firma del m¡smo y que se añadan a los
actuales o les sustituyan. Las autoridades competentes de los Estados contratantes se
comunicarán mutuamente las modificaciones que se hayan introducido en sus respectivas
legislaciones fiscales.
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ARTICULO 3
DEFINICIONES GENERALES

1. A los efectos del presente Convenio, a menos que de su contexto se infiera una
interpretac¡ón diferente:

a) el término "Paraguay" significa la República del Paraguay, en un sentido
geográfico, la extensión territorial sobre la cual el Estado ejerce su soberanía o
jurisdicción conforme al derecho internacional y a la legislación nacional;

b) el término "España" significa el Reino de España y, utilizado en sentido
geográfico, significa el terr¡tor¡o del Reino de España, incluyendo el espacio aéreo,
sus aguas interiores, su mar territorial y las áreas exteriores a su mar territorial en
las que, con arreglo al derecho internacional y en virtud de su legislación interna, el
Reino de España ejerza o pueda ejercer en el futuro jurisdicción o derechos de
soberanía respeclo del fondo marino, su subsuelo y aguas suprayacentes, y sus
recursos naturales;

c) las expresiones "un Estado contratante" y "el otro Estado contratante"
significan Paraguay o España, según el contexto;

d) el término "persona" comprende las personas físicas, las sociedades y
cualquier otra agrupación de personas;

e) el término "soc¡edad" significa cualquier persona jurÍdica o cualquier enlidad
que se considere persona jurídica a efectos impositivos;

f) el término "empresa" se aplica a Ia realización de cualquier actividad
económica;

g) las expresiones "empresa de un Estado contratante" y "empresa del otro
Estado contratante" significan, respectivamente, una empresa explotada por un
residente de un Estado contratante y una empresa explotada por un residente del
otro Estado contratante;

h) la expresión "tráfico internacional" significa todo transporte efectuado por un
buque o aeronave explotado por una empresa cuya sede de dirección efectiva esté
situada en un Estado contratante, salvo cuando el buque o aeronave se exploten
únicamente entre puntos situados en el otro Estado contratante;

i) la expresión "autoridad competente" significa:

(i) en Paraguay, el Ministro de Hacienda o su representante autorizado;

(ii) en España: el Ministro de Hacienda y Función Pública o su representante
autorizado;

j) el término "nacional" s¡gnifica:

(i) una persona física que posea la nacionalidad de un Estado contratante; y,

(ii) una persona jurídica, sociedad de personas (partnership) o asociación
constituida conforme a la legislación v¡gente en un Estado contratante;

k) la expresión "actividad económica" incluye la prestación de servicios
profesionales, asi como cualquier otra actividad de naturaleza independiente;
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l) la expresión "plan de pensiones" significa todo plan, fondo, mutualidad u otra
entidad constituida en España o en el Paraguay:

(i) cuyo objeto principal sea gestionar el derecho de las personas a cuyo
favor se const¡tuye a percibir rentas o capitales por jubilación, supervivencia,
viudez, orfandad o invalidez; y

(ii) cuyas aportaciones puedan reducirse de la base imponible de los
impuestos personales.

2. Pa¡a la aplicación del Convenio en cualquier momento por un Estado
contratante, cualquier término o expresión no definida en el mismo tendrá, a menos que de
su contexto se infiera una interpretación diferente, el significado que en ese momento le
atribuya la legislación de ese Estado relativa a los ¡mpuestos que son objeto del Convenio,
prevaleciendo el significado ahibuido por la legislación fiscal sobre el que resultaría de
otras ramas del Derecho de ese Estado.

ARTÍCULO 4
RESIDENTE

1. A los efectos de este Convenio, la expresión "residente de un Estado
contratante" significa toda persona que, en virtud de la legislación de ese Estado, esté
sujeta a imposición en el mismo por razón de su domicilio, residencia, sede de dirección o
cualquier otro criterio de naturaleza análoga, incluyendo también a ese Estado y a sus
subdivisiones políticas o entidades locales. Esta expresión no incluye, sin embargo, a las
personas que estén sujetas a imposición en ese Estado exclusivamente por la renta que
obtengan de fuentes situadas en el citado Estado.

2. Cuando en virtud de las disposiciones del apartado 1 una persona física sea
residente de ambos Estados contratantes, su situación se resolverá de la siguiente manera:

a) dicha persona será cons¡derada residente exclusivamente del Estado donde
tenga una vivienda permanente a su disposición; si tuviera una vivienda permanente
a su disposición en ambos Estados, se considerará residente exclusivamente del
Estado con el que mantenga relaciones personales y económicas más estrechas
(centro de intereses vitales);

b) si no pudiera determinarse el Estado en el que dicha persona tiene el centro
de sus intereses vitales, o si no tuviera una vivienda permanente a su disposición en
ninguno de los Estados, se considerará residente exclusivamente del Estado donde
viva habitualmente;

c) si viviera habitualmente en ambos Estados, o no lo hiciera en ninguno de
ellos, se considerará residente exclusivamente del Estado del que sea nacional;

d) si fuera nacional de ambos Estados, o no lo fuera de ninguno de ellos, las
autor¡dades competentes de los Estados contratantes resolverán el caso de común
acuerdo.

3. Cuando en virtud de las disposiciones del apartado 1 una persona que no sea
una persona física sea residente de ambos Estados contratantes, se considerará residente
exclusivamente del Estado en que se encuentre su sede de dirección efectiva.

ARTICULO 5
ESTABLECIMIENTO PERMANENTE

1. A los efectos del presente Convenio, la expresión "establecimiento permanente"
significa un lugar fljo de negocios mediante el cual una empresa realiza toda o parte de su
actividad.
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2. La expresión "establecimiento permanente" comprende, en particular:

a) las sedes de dirección;

b) las sucursales;

c) las oficinas;

d) las fábricas;

e) los talleres; y,

f) las minas, los pozos de petróleo o de gas, las canteras o cualquier otro lugar
de extracción de recursos naturales.

3, Una obra o un proyecto de construcción o instalación sólo constituye
establecimiento permanente si su duración excede de 9 (nueve) meses.

4. No obstante las disposiciones anteriores de este artículo, se considera que el
término "establecimiento permanente" no incluye:

a) la utilización de instalaciones con el único fin de almacenar, exponer o
entregar bienes o mercancías pedenec¡entes a la empresa;

b) el mantenimiento de un depósito de bienes o mercancías pertenecientes a la
empresa con el único fin de almacenarlas, exponerlas o entregarlas;

c) el mantenimiento de un depósito de bienes o mercancías pertenecientes a la
empresa con el único fin de que sean transformadas por otra empresa;

d) el mantenimiento de un lugar fijo de negocios con el único fin de comprar
bienes o mercancias, o de recoger información, para la empresa;

e) el mantenimiento de un lugar frjo de negocios con el único fin de realizar para
la empresa cualquier otra aclividad;

f) el mantenimiento de un lugar fijo de negocios con el único fin de realizar
cualquier combinación de las actividades mencionadas en los subapartados a) a e),
a condición de que dicha act¡vidad o, en el caso del subapartado f) el conjunto de Ia
actividad del lugar ftjo de negocios, tenga carácter auxiliar o preparatorio.

4.1. El apartado 4 no se aplicará a un lugar frjo de negocios que una empresa
utilice o mantenga si dicha empresa u otra estrechamente vinculada desarrollan
actividades económicas en el mismo lugar o en otro en el mismo Estado
contratante, y,

a) alguno de esos lugares es un establecimiento permanente de la empresa
o de la empresa estrechamente vinculada conforme a lo dispuesto en este
artículo; o

b) el conjunto de la actividad resultante de la combinación de actividades
desarrolladas por las 2 (dos) empresas en el mismo lugar, o por la m¡sma
empresa o la empresa estrechamente vinculada en los dos emplazamientos, no
tiene carácter preparatorio o auxiliar, a condición de que las actividades
económicas desarrolladas por las 2 (dos) empresas en el m¡smo lugar, o por la
misma empresa o la empresa estrechamente vinculada en los dos
emplazam¡entos, sean funciones complementar¡as que forman parte de una
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5. No obstante Io dispuesto en los apartados 1 y 2, pero con sujeción a lo dispuesto
en el apartado 7, cuando una persona opere en un Estado contratante por cuenta de una
empresa y, al hacerlo, concluya habitualmente contratos, o desempeñe habitualmente el
papel princ¡pal conducente a la celebración de contratos, que la empresa concluye
rutinariamente sin modificación significativa por su parte, y dichos contratos se celebren:

a) en nombre de la empresa, o

b) para la transmisión de la propiedad o para la ces¡ón del uso, de un bien del
que sea propietar¡a la empresa o cuyo derecho de uso tenga, o

c) para la prestación de servicios por esa empresa,

se considerará que dicha empresa tiene un establecimiento permanente en ese
Estado respecto de las actividades que esa persona realice para la empresa,
excepto si las actividades de esa persona se limitan a las mencionadas en el
apartado 4 que, de realizarse a través de un lugar fijo de negocios (distinto de un
lugar fijo de negocios al que fuera aplicable el apartado 4.1), no hubieran
determinado que ese lugar frjo de negocios se considerará como un establecimiento
permanente en virtud de lo dispuesto en ese apartado.

6. No obstante las disposiciones anteriores del presente artículo, se considerará
que una empresa aseguradora de un Estado contratante tiene, salvo por lo que respecta a
los reaseguros, un establecimiento permanente en el otro Estado si recauda pr¡mas en el
territorio de ese Estado o si asegura contra riesgos situados en él por medio de una
persona que no sea un representante independiente al que se aplique el apartado 7.

7. EI apartado 5 no se apl¡cará cuando la persona que opera en un Estado
contratante por cuenta de una empresa del otro Estado contratante realice una actividad
económica en el Estado mencionado en primer lugar como agente rndependiente e
intervenga por la empresa en el curso ord¡nario de esa actividad. Sin embargo, cuando una
persona intervenga exclusiva o casi exclusivamente por cuenta de una o más empresas a
las que esté estrechamente vinculada, no se la considerará como un agenle independiente
en el sentido de este apartado en relación con cualquiera de dichas empresas.

8. El hecho de que una sociedad residente de un Estado contratante controle o sea
controlada por una sociedad residente del otro Estado contratante, o que realice
act¡vidades económicas en ese otro Estado (ya sea por medio de establecimiento
permanenle o de otra manera), no convierte por sí solo a cualquiera de estas sociedades
en establecimiento permanente de la otra.

9. A los efectos de este artículo, una persona o una empresa están estrechamente
vinculadas a una empresa si, a la vista de todos los hechos y circunstancias pertinentes,
una tiene el control sobre la otra o ambas están bajo el control de las mismas personas o
empresas. En todo caso, se considerará que una persona o una empresa están
estrechamente vinculadas a una empresa si una de ellas tiene, d¡recta o indireclamente,
más del 50% (cincuenta por ciento) de los derechos de participación en los beneficios de la
otra (o, en el caso de una sociedad, más del 50% (cincuenta por ciento) del total del
derecho de voto y del valor de las acciones de la sociedad o de los derechos de
participación en el capital de la sociedad) o si una tercera persona o empresa tiene, directa
o indirectamente, más del 50% (cincuenta por ciento)de los derechos de participación en
los beneficios (o, en el caso de una sociedad, más del 50% (cincuenta por ciento)del total
del derecho de voto y del valor de las acciones de la sociedad o de los derechos de
participación en el capital de la sociedad) de la persona y la empresa o de las dos
empresas
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CAPITULO III
IMPOSICIÓN OE LAS RENTAS

ARTICULO 6
RENTAS INMOBILIARIAS

1. Las rentas que un residente de un Estado contratante obtenga de bienes
inmuebles (incluidas las rentas de explotaciones agrícolas o forestales) situados en el otro
Estado contratante pueden someterse a imposición en ese otro Estado.

2. La expresión "bienes inmuebles" tendrá el sign¡ficado que le atribuya el derecho
del Estado contratante en que los bienes estén situados. Dicha expresión comprende en
todo caso los bienes accesorios a los bienes inmuebles, el ganado y el equipo utilizado en
las explotaciones agrícolas y forestales, los derechos a los que sean aplicables las
disposiciones de derecho privado relativas a los bienes raíces, el usufructo de bienes
inmuebles y el derecho a perc¡bir pagos fijos o variables en contraprestación por la
explotac¡ón, o la concesión de la explotación, de yacimientos minerales, fuentes y otros
recursos naturales. Los buques, embarcaciones y aeronaves no tendrán la consideración
de bienes inmuebles,

3. Las disposiciones del apartado I son aplicables a los rendimientos derivados de
la utilización directa, el arrendamiento o aparcería, asi como de cualquier otra forma de
explotación de los bienes inmuebles.

4. Cuando la propiedad de acciones u otros derechos atr¡buyan directa o
indirectamente al propietario de dichas acciones o derechos el derecho al d¡sfrute de los
bienes inmuebles, las rentas derivadas de la utilización directa, arrendam¡ento o uso en
cualquier otra forma de tal derecho de disfrute, pueden someterse a ¡mposic¡ón en el
Estado contratante en que los bienes inmuebles estén situados.

5. Las disposiciones de los apartados 1, 3 y 4 se aplican igualmente a las rentas
derivadas de los bienes inmuebles de una empresa.

ARTíCULO 7
BENEFICIOS EMPRESARIALES

l. Los beneficios de una empresa de un Estado contratante solamente pueden
someterse a imposición en ese Estado, a no ser que la empresa realice su actividad en el
otro Estado contratante por medio de un establecimiento permanente situado en é1. Si la
empresa realiza su actividad de dicha manera, los beneficios de la empresa pueden
someterse a imposición en el otro Estado, pero sólo en la medida en que sean imputables
a ese establecimiento permanente.

2. Sin perjuicio de las disposiciones del apartado 3, cuando una empresa de un
Estado contratante realice su activ¡dad en el otro Estado contratante por medio de un
establec¡m¡ento permanente situado en é1, en cada Estado contratante se atribuirán a dicho
eslablecimiento permanente los beneficios que el mismo hubiera podido obtener de ser una
empresa distinta y separada que realizase las mismas o similares actividades, en las
mismas o similares condiciones y tratase con total independenc¡a con la empresa de la que
es establecimiento permanente.

3. Para la determinación del beneficio del establecimiento permanente se permitirá
la deducción de los gastos realizados para los fines del establecimiento permanente,
comprendidos los gastos de dirección y generales de administración para los mismos fines,
tanto si se efectúan en el Estado en que se encuentra el establecimiento permanente como
en otra parte,

4. No se atribuirán beneflcios a un establecimiento permanente por razón de la
simple compra de bienes o mercancías por ese estab iento permanente p Iaryempresa.
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5. A los efectos de los apartados anteriores, ios beneficios imputables al
establecimiento permanente se determinarán cada año por el mismo método, a no ser que
existan motivos válidos y suficientes para proceder de otra forma.

6. Cuando los beneficios comprendan rentas reguladas separadamente en otros
artículos de este Convenio, las disposiciones de aquéllos no quedarán afectadas por las
del presente artículo.

ARTíCULO 8
TRANSPORTE MARíTIMO Y AÉREO

1. Los beneficios procedentes de la explotación de buques o aeronaves en tráfico
internacional sólo pueden someterse a imposición en el Estado contratante en que esté
situada la sede de dirección efectiva de la empresa.

2. Para los fines de este artículo:

a) el término "beneficios" comprende los ingresos brutos que deriven
directamente de la explotación de buques o aeronaves en tráfico internacional;

b) la expresión "explotación de buques o aeronaves" por una empresa,
comprende también:

(i) el fletamento o arrendamiento de buques o aeronaves a casco desnudo;

(ii) el arrendamiento de contenedores utilizados para transportar bienes y
mercaderias;

(iii) la venta de boletos o b¡lletes para Ia preslación de servicios conexos al
transporte internacional, ya sea para la propia empresa o para cualquier otra
empresa;

siempre que dichas actividades sean auxiliares a la explotación de los
buques o aeronaves en tráfico internacional y las efectúe la propia empresa.

3. Si la sede de dirección efectiva de una empresa de transporte marítimo estuviera
a bordo de un buque, se considerará situada en el Estado contratante donde esté el puerto
base del buque, o si no existiera tal puerto base, en el Estado contratante del que sea
residente la persona que explota el buque.

4. Las disposiciones del apartado I son también aplicables a los beneficios
procedentes de la participación en un consorcio -pool-, en una explotac¡ón en común o en
un organismo o agencia de explotación internacional.

ARTÍCULO 9
EMPRESAS ASOCIADAS

1, Cuando

a) una empresa de un Estado contratante participe directa o indirectamente en
la dirección, el control o el capital de una empresa del otro Estado contratante, o

b) unas mismas personas participen directa o indirectamente en la dirección, el
control o el capital de una empresa de un Estado contratante y de una empresa del
otro Estado contratante,

y en uno y otro caso las dos empresas estén, en sus relaciones comerciales o
financieras, unidas por condiciones aceptadas o impuestas que difieran de las que
serían acordadas por empresas independientes, los beneficios que habrían sido
obtenidos por una de las empresas de no existir dichas condiciones, y que de hecho
no se han realizado a causa de las mismas, podrán in
esa empresa y someterse a imposición en consecuencia
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